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COLLARI STRINGITUBO E ALTRI SERRAGGI

FASTENING CLAMPS AND OTHER FASTENERS

COLLIERS DE SERRAGE ET AUTRE ELEMENTS POUR SERRER

ABRAZADERAS PARA TUBOS
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IT. La doppia asola rinforzata garantisce una maggiore 
resistenza rispetto alla tradizionale asola singola.

EN. The double reinforced loop guarantees a higher 
resistance than the traditional single loop.

FR. La double boucle renforcée garantit une plus 
grande résistance que la traditionnelle unique boucle.

ES. El doble ojal reforzado garantiza mayor 
resistencia con respecto al ojal único tradicional.

IT. L’accoppiamento bullone-distanziale permette il 
serraggio con avvitatori elettrici o penumatici.

EN. The coupling of the bolt and the spacer 
allows the fastening of the clamp with electric and 
pneumatic screwdrivers.

FR. Le couplage du tourillon et d’entretoise 
permit le serrage avec une tournevis électrique ou 
pneumatique.

ES. La combinación tornillo-separador permite la 
fijación con atornilladores eléctricos o neumáticos.

IT. La saldatura a tre punti garantisce la tenuta del collare anche 
nelle applicazioni più gravose.

EN. The three-points welding guarantees the sealing of the clamp 
even in the heaviest duty applications.

FR. Le soudage en trois points garantit le scellement du collier 
même pour les application lourdes.

ES. La soldadura en tres puntos garantiza el sellado de la abrazadera 
también en las aplicaciones más pesadas.
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IT. La nostra trentennale esperienza nella produzione e nella commercializzazione 
di collari a bullone ci permette di offrire ai nostri clienti prodotti sempre affidabili 
e di elevata qualità. A questa esperienza affianchiamo la nostra costante tensione 
all’innovazione, per fornire un servizio preciso, puntuale e competitivo.

EN. Our thirty years of experience in the production and in the sale of bolt clamps 
enable us to supply our customers with reliable and high-quality products. To this 
experience we complement a constant aim towards innovation, so we can offer a 
precise, punctual and competitive service.

FR. Notre expérience dans la production et la commercialisation des colliers de 
serrage nous permit d’offrir à nos clients des produits très fiables et de haute qualité. 
Cette expérience est accompagnée à une constante tension à l’innovation, qui nous 
permit d’offrir un service précis, ponctuel et compétitif.

ES. Nuestra experiencia de más de cuarenta años en la producción y comercialización 
de abrazaderas de tornillo nos permite ofrecer al cliente productos cada vez más 
fiables y de alta calidad. Nuestra experiencia se completa con las ganas constantes de 
innovar que nos caracteriza, para ofrecer un servicio preciso, puntual y competitivo.

D
IT. Bordi arrotondati per evitare danneggiamenti al tubo.

EN. The rounded edges prevent any damage to the hoses.

FR. Les bords arrondis permettent d’éviter des dommages sur les tuyaux.

ES. Bordes redondeados para evitar daños en el tubo.
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IT. Collare a bullone in acciaio inossidabile AISI430 
per applicazioni gravose che richiedono garanzie di 
tenuta e di durata nel tempo. Particolarmente indicato 
per i settori industriale e agricolo.

EN. Bolt clamp in stainless steel AISI430 for heavy 
duty applications that require great sealing and 
durability. Particularly suitable for the application in 
the industrial and agricultural sectors.

FR. Collier de serrage en acier inoxydable AISI430 
pour applications qui nécessitent de garantir 
l’étanchéité et la durabilité. Particulièrement adapte 
aux secteurs industriel et agricole.

ES. Abrazadera de tornillo en acero inoxidable 
AISI430 para aplicaciones gravosas que necesitan 
garantía de sellado y duración en el tiempo. Apta 
especialmente para actividades industriales y agrícola.

GOLD
INOX430 W2

PARTS W2 MATERIALS
Band AISI430 1.4016

Bridge AISI430 1.4016
Kegs Zinc Plated Steel (EU RoHS)
Bolt Zinc Plated 8.8 (EU RoHS)
Tube Zinc Plated Steel (EU RoHS)

GOLD INOX430 W2
Marking
ATLANTIC
INOX W2
min-max

IT. Collare a bullone interamente in acciaio inossidabile 
AISI304 o AISI316 per applicazioni gravose che 
richiedono garanzie di tenuta e di durata nel tempo. 
Particolarmente indicato per i settori industriale e 
agricolo (AISI430), alimentare e automotive (AISI304) 
e per i settori navale, chimico e farmaceutico (AISI316).

EN. Bolt clamp entirely in stainless steel AISI304 
or AISI316 for heavy duty applications that require 
great sealing and durability. Particularly suitable 
for the application in the food and the automotive 
sectors (AISI304) and in the naval, chemical and 
pharmaceutical sectors (AISI316).

FR. Collier de serrage totalement en acier inoxydable 
AISI304 ou AISI316 pour applications qui 
nécessitent de garantir l’étanchéité et la durabilité. 
Particulièrement adapte aux secteurs alimentaire et 
automotive (AISI304) et aux secteur marine, chimique 
et pharmaceutique (AISI316).

ES. Abrazadera de tornillo completamente realizada en 
acero inoxidable AISI304 o AISI316 para aplicaciones 
pesadas que necesitan garantía de sellado y duración 
en el tiempo. Apta especialmente para actividades 
industriales y agrícolas (AISI430), alimentarias 
y de automoción (AISI304), navales, químicas y 
farmacéuticas (AISI316).

EURO
INOX430 W2
INOX304 W4
INOX316 W5

PARTS INOX430 W2 MATERIALS
Band AISI430 1.4016

Bridge AISI430 1.4016
Kegs Zinc Plated Steel (EU RoHS)
Bolt Zinc Plated 8.8 (EU RoHS)
Tube Zinc Plated Steel (EU RoHS)

PARTS INOX304 W4 MATERIALS
Band AISI304 1.4301

Bridge AISI304 1.4301
Kegs AISI304 1.4301 - AISI303 1.4305
Bolt AISI304 1.4301 A2
Tube AISI304 1.4301 - AISI303 1.4305

PARTS INOX316 W5 MATERIALS
Band AISI316 1.4401

Bridge AISI316 1.4401
Kegs AISI316 1.4401
Bolt AISI316 1.4401 A4
Tube AISI316 1.4401

EURO INOX430 W2
Marking
INOX W2
min-max

EURO INOX304 W4
Marking
INOX W4
min-max

EURO INOX316 W5
Marking
INOX W5
min-max

EURO
INOX430 W2
INOX304 W4
INOX316 W5 

BANDWIDTH
[mm]

THICKNESS
[mm]

BOLT
W2

BOLT
W4/W5

23 - 25

21 0.8

M6 M6

26 - 28
29 - 31
32 - 35
36 - 39
40 - 43
44 - 47
48 - 51
52 - 55
56 - 59
60 - 63
64 - 67

36 - 39 M8

M8

M8

40 - 43 M8
44 - 47 M8
48 - 51 M8
52 - 55 M8
56 - 59 M8
60 - 63 M8
64 - 67 M8

68 - 73

24 1,2

74 - 79
80 - 85
86 - 91
92 - 97
98 - 103
104 - 112
113 - 121
122 - 130
131 - 139

26 1,5 M10

140 - 148
149 - 161
162 - 174
175 - 187
188 - 200
201 - 213
214 - 226
227 - 239
240 - 252
248 - 260

GOLD
INOX430 W2

BANDWIDTH
[mm]

THICKNESS
[mm] BOLT

26 - 29

21 0.8 M6

30 - 33
34 - 37
38 - 41
42 - 46
47 - 51
52 - 57
58 - 63
63 - 68

63 - 68 M8

M8

67 - 73

24 1,2

73 - 79
79 - 86
82 - 87
86 - 95
95 - 105
104 - 115
108 - 120
110 - 123
115 - 130
120 - 134
123 - 138 
131 - 140

26 1,5 M10

134 - 148
148 - 162
162 - 176
165 - 180
175 - 190
190 - 205
205 - 220
214 - 227
220 - 235
235 - 250
235 - 250
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IT. Collare a bullone in acciaio inossidabile AISI430 
particolarmente adatto per applicazioni gravose su 
diametri di serraggio molto grandi.

EN. Bolt clamp in stainless steel AISI430 for heavy 
duty applications on very big diameters.

FR. Collier de serrage en acier inoxydable AISI430 
pour applications lourdes sur grands diamètres.

ES. Abrazadera de tornillo en acero inoxidable 
AISI430 apta especialmente para aplicaciones 
pesadas con diámetros de fijación muy anchos.

IT. Collare a bullone in acciaio inossidabile AISI430 
per applicazioni gravose con sistema di serraggio 
doppio contrapposto. Particolarmente adatto per 
applicazioni estremamente gravose e in presenza di 
diametri di serraggio molto grandi.

EN. Bolt clamp in stainless steel AISI430 for heavy 
duty applications with two opposed fastening 
systems. For heavy duty applications on very big 
diameters of fastening.

FR. Collier de serrage en acier inoxydable AISI430 pour 
application lourdes avec un système de double serrage 
opposé. Particulièrement adapté aux applications très 
lourdes et avec très grands diamètres.

ES. Abrazadera de tornillo en acero inoxidable 
AISI430 para aplicaciones pesadas con sistema de 
doble fijación contrapuesta. Apta especialmente 
para aplicaciones muy gravosas y con diámetros de 
fijación muy anchos.

MAGNUM
INOX430 W2

TWIN
INOX430 W2

SU RICHIESTA-UPON REQUEST-
SUR DEMAND-A PETICIÓN
INOX304 W4
INOX316 W5

SU RICHIESTA-UPON REQUEST-
SUR DEMAND-A PETICIÓN
INOX304 W4
INOX316 W5

PARTS INOX430 W2 MATERIALS
Band AISI430 1.4016

Bridge AISI430 1.4016
Kegs Zinc Plated Steel (EU RoHS)
Bolt Zinc Plated 8.8 (EU RoHS)
Tube Zinc Plated Steel (EU RoHS)

PARTS INOX304 W4 MATERIALS
Band AISI304 1.4301

Bridge AISI304 1.4301
Kegs AISI304 1.4301 - AISI303 1.4305
Bolt AISI304 1.4301 A2
Tube AISI304 1.4301 - AISI303 1.4305

PARTS INOX316 W5 MATERIALS
Band AISI316 1.4401

Bridge AISI316 1.4401
Kegs AISI316 1.4401
Bolt AISI316 1.4401 A4
Tube AISI316 1.4401

MAGNUM
INOX430 W2
Marking
INOX W2
min-max

MAGNUM
INOX304 W4
Marking
INOX W4
min-max

MAGNUM
INOX316 W5
Marking
INOX W5
min-max

PARTS INOX430 W2 MATERIALS
Band AISI430 1.4016

Bridge AISI430 1.4016
Kegs Zinc Plated Steel (EU RoHS)
Bolt Zinc Plated 8.8 (EU RoHS)
Tube Zinc Plated Steel (EU RoHS)

PARTS INOX304 W4 MATERIALS
Band AISI304 1.4301

Bridge AISI304 1.4301
Kegs AISI304 1.4301 - AISI303 1.4305
Bolt AISI304 1.4301 A2
Tube AISI304 1.4301 - AISI303 1.4305

PARTS INOX316 W5 MATERIALS
Band AISI316 1.4401

Bridge AISI316 1.4401
Kegs AISI316 1.4401
Bolt AISI316 1.4401 A4
Tube AISI316 1.4401

TWIN
INOX430 W2
Marking
INOX W2
min-max

TWIN
INOX304 W4
Marking
INOX W4
min-max

TWIN
INOX316 W5
Marking
INOX W5
min-max

MAGNUM
W2

BANDWIDTH
[mm]

THICKNESS
[mm]

W2
BOLT

W4/W5
BOLT

245 - 260

26 1,5 M10 M8

250 - 265
254 - 270
260 - 275
265 - 280
270 - 285
275 - 290
280 - 295
285 - 300
290 - 305
295 - 310
300 - 315
306 - 320
310 - 325
320 - 335
325 - 340
340 - 355
345 - 360
350 - 365
360 - 375
375 - 390
390 - 405
395 - 410
400 - 415
405 - 420
410 - 425
415 - 430
425 - 440
430 - 445
435 - 450
440 - 455
450 - 465
465 - 480
490 - 505
500 - 515
515 - 530
520 - 535
535 - 550
550 - 565
590 - 605
600 - 615
610 - 625
700 - 715

TWIN
W2

BANDWIDTH
[mm]

THICKNESS
[mm]

W2
BOLT

W4/W5
BOLT

70 - 85

24 1,2 M8

M8

85 - 100

100 - 120

120 - 140

26 1,5 M10

140 - 160

160 - 180

180 - 200

200 - 220

220 - 240

240 - 260

260 - 280

280 - 300

300 - 325

325 - 350

350 - 375

375 - 400

400 - 425

425 - 450

450 - 475

475 - 500
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IT. Fascetta a banda 12mm piena realizzata secondo 
norma DIN3017. I bordi arrotondati consentono di 
evitare danneggiamenti ai tubi. 

EN. Clamp with full 12mm band made in conformity 
with DIN3017. The rounded edges prevent any damage 
to the hoses.

FR. Collier avec pleine 12mm bande produits selon 
DIN3017. Les bords arrondis permettant d’éviter des 
dommages sur les tuyaux.

ES. Abrazadera con banda llena de 12mm realizada 
cumpliendo con la normativa DIN3017. Los bordes 
redondeados permiten evitar daños en el tubo.

IT. Fascetta dotata di cassettino ribaltabile per garantire 
la rapidità nell’utilizzo. Il nastro completamente 
dentato e i bordi arrotondati consentono di evitare 
danneggiamenti ai tubi. 

EN. Clamp with quick released head for an easy and 
rapid use. The completely-toothed belt and the rounded 
edges prevent any damage to the hoses.

FR. Collier avec tête basculante pour avoir un très rapide 
utilisation. La bande complétement crantée et les bords 
arrondis permettent d’éviter des dommages sur les tuyaux.

ES. Abrazadera con cabeza de liberación rápida que 
garantiza rapidez en el uso. La cinta completamente dentada 
y sus bordes redondeados permiten evitar daños en el tubo.

STANDARD 12MM
INOX430 W2
INOX304 W4

IPROFLEX
INOX430 W2 

PARTS W2 MATERIALS
Band AISI430 1.4016
House AISI430 1.4016
Screw Zinc Plated Steel (EU RoHS)

PARTS IPROFLEX MATERIALS
Band AISI430 1.4016
House AISI430 1.4016
Screw Zinc Plated Steel (EU RoHS)

PARTS INOX304 W4 MATERIALS
Band AISI304 1.4301
House AISI304 1.4301
Screw AISI304 1.4301

PARTS INOX304 W4 MATERIALS
Band AISI304 1.4301
House AISI304 1.4301
Screw AISI304 1.4301

IT. Fascetta a banda 9mm piena realizzata secondo 
norma DIN3017. I bordi arrotondati consentono di 
evitare danneggiamenti ai tubi.

EN. Clamp with full 9mm band made in conformity with 
DIN3017. The rounded edges prevent any damage to 
the hoses.

FR. Le collier avec pleine 9mm bande produit selon 
DIN3017. Les bords arrondis permettant d’éviter des 
dommages sur les tuyaux.

ES. Abrazadera con banda llena de 9mm realizada 
cumpliendo con la normativa DIN3017. Los bordes 
redondeados permiten evitar daños en el tubo

MIGNON 9MM
INOX430 W2
INOX304 W4

MIGNON 9MM
W2 - W4

BANDWIDTH
[mm]

THICKNESS
[mm]

SCREW HEAD
[mm]

8 - 12

9 0,7 7

10 - 16
12 - 20
16 - 27
20 - 32
25 - 35
25 - 40
30 - 45
32 - 50
40 - 60
50 - 70
60 - 80
70 - 90
80 - 100
90 - 110
100 - 120
110 - 130
120 - 140
130 - 150

PARTS W2 MATERIALS
Band AISI430 1.4016
House AISI430 1.4016
Screw Zinc Plated Steel (EU RoHS)

PARTS INOX304 W4 MATERIALS
Band AISI304 1.4301
House AISI304 1.4301
Screw AISI304 1.4301

STANDARD 
12MM W2 - W4

BANDWIDTH
[mm]

THICKNESS
[mm]

SCREW HEAD
[mm]

16 - 27

12 0,7 7

20 - 32
23 - 35
25 - 40
30 - 45
35 - 50
40 - 60
50 - 70
60 - 80
70 - 90
80 - 100
90 - 110
100 - 120
110 - 130
120 - 140
130 - 150
140 - 160
135 - 165
160 - 180
175 - 205
200 - 220
205 - 232
220 - 240
240 - 260
250 - 280
280 - 300

IPROFLEX BANDWIDTH
[mm]

THICKNESS
[mm]

SCREW HEAD
[mm]

20 - 40

9 0,7 7

30 - 50
30 - 60
40 - 70
40 - 80
40 - 90
60 - 100
60 - 115
60 - 125
60 - 135
60 - 145
60 - 175
60 - 215
60 - 270
60 - 288
60 - 325
60 - 370
60 - 380
60 - 425
60 - 525
60 - 540
60 - 660
60 - 750

SU RICHIESTA-UPON REQUEST-
SUR DEMAND-A PETICIÓN
INOX304 W4
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IT. La fascetta NANO ha un diametro ridotto ed è 
adeguata a utilizzi non impegnativi. La banda ha i 
bordi arrotondati.

EN. The NANO clamp has small diameters and it is 
suitable for non-binding uses. The band has rounded 
edges.

FR. Le collier NANO a des petits diamètres et il est 
adapté pour des utilisations pas contraignant. Le 
bande a les bords arrondis.

ES. La abrazadera NANO tiene diámetro reducido y 
es perfecta para aplicaciones ligeras. La banda tiene 
bordes redondeados.

FASCETTE NANO
NANO CLAMPS
COLLIERS NANO 
ABRAZADERAS NANO

PARTS NANO MATERIALS
Band Zinc Plated Steel (EU RoHS)
Screw Zinc Plated Steel (EU RoHS)
Inserts Zinc Plated Steel (EU RoHS)

NANO BANDWIDTH
[mm]

THICKNESS
[mm]

SCREW HEAD
[mm]

7 - 9

9 0,6 7

8 - 10
9 - 11
10 - 12
11 - 13
12 - 14
13 - 15
14 - 16
15 - 17
16 - 18
17 - 19
18 - 20
19 - 21
23 - 25

IT. Fascetta con vite e doppio filo in acciaio zincato, 
ideale per serrare tubi aventi spirali in rilievo. 
Garantisce un serraggio eccellente anche su tubi 
morbidi aventi spessori sottili. 

EN. Wire clamp with screw in W1, particularly 
suitable for fastening hoses with raised spiral. It can 
guarantee an excellent tightening also on soft thin 
spiral hoses. 

FR. Le collier à double fil avec vis en fer galvanisé est 
particulièrement adapté pour serrer des tuyaux avec 
la spirale, même avec des spirales en relief. Il assure 
un serrage optimal aussi sur les tuyaux les plus doux 
et mince.

ES. Abrazadera de rosca con doble alambre en 
acero galvanizado, ideal para la fijación de tubos que 
presentan espiral en relieve. Garantiza una fijación 
excelente también para mangueras blandas y finas.

BIFILARI A VITE
DOUBLE WIRE SCREW
COLLIERS DOUBLE FIL Á VIS 
BIFILARES DE ROSCA

DOUBLE WIRE 
SCREW

WIRE Ø
[mm]

55,5 - 64

2,860 - 68
64 - 72

68,5 - 76
72,5 - 80

3

76,5 - 84
80 - 88
84 - 92
88 - 96
92 - 100
95 - 104
98 - 108
103 - 112
109 - 116
11 - 120
115 - 124
120 - 128
124 - 132
125 - 140
134 - 150
145 - 160
150 - 164
155 - 170
165 - 180
175 - 190
175 - 190

DOUBLE WIRE 
SCREW

WIRE Ø
[mm]

9,5 - 12

1,510,5 - 13
11,5 - 14
12,5 - 15
13 - 16

1,8

13,5 - 17
15 - 18

15,5 - 19
17 - 20

17,5 - 21
18,5 - 22

219 - 23
21,5 - 25
23,5 - 27

2,2

25 - 29
27 - 31
29 - 33

30,5 - 35
33 - 37

35,5 - 40
38,5 - 43
41 - 46

2,5
43,5 - 49
46,5 - 53
50,5 - 56
53,5 - 60

PARTS MATERIALS
Wire Zinc Plated Steel (EU RoHS)

IT. Fascetta a molla realizzata con doppio filo in 
acciaio zincato. Grazie alla sua elasticità è in grado 
di compensare piccole variazioni di diametro e di 
garantire un serraggio eccellente anche sui tubi dagli 
spessori molto sottili.

EN. Double wire spring clamp made in W1. Thanks 
to its elasticity it can compensate small diameters 
changes and it can guarantee an excellent tightening 
on thin hoses.

FR. Le collier à double fil zingué avec ressort est 
particulièrement adapté pour compenser des petites 
variations des diamètres. Il assure un serrage optimal 
sur les tuyaux très doux et mince.

ES. Abrazadera de resorte con doble hilo en 
acero galvanizado. Gracias a su elasticidad puede 
compensar pequeños cambios de diámetro y 
garantizar una fijación excelente también para tubos 
muy finos.

BIFILARI A MOLLA
DOUBLE WIRE SPRING
COLLIERS DOUBLE FIL Á  
RESSORT
BIFILARES DE RESORTE

PARTS MATERIALS
Wire Zinc Plated Steel (EU RoHS)

DOUBLE WIRE 
SPRING

WIRE Ø
[mm]

24,5 - 25,8

2,5
25,1 - 26,4
25,6 - 26,9
26,7 - 28,1
27,9 - 29,4
29,3 - 30,9

2,8
30,4 - 32

31,8 - 33,4
33,2 - 34,8
33,9 - 35,7
34,6 - 36,4 336,2 - 38
37,7 - 39,7

3,2

38,5 - 40,5
39,4 - 41,4
40,7 - 42,3
41 - 43,2
42,8 - 45

44,6 - 46,8
46,5 - 48,9
48,8 - 50,9

3,5
50,6 - 53,2
52,7 - 55,4
56 - 58,8
58,2 - 61

DOUBLE WIRE 
SPRING

WIRE Ø
[mm]

5,6 - 6 0,8
7 - 7,5

1

7,3 - 7,8
7,8 - 8,3
8,3 - 8,8
8,8 - 9,3
9,3 - 9,8
10,4 - 11 1,211 - 11,6

11,6 - 12,2

1,5

12,2 - 12,9
12,4 - 13,1
12,9 - 13,6
13,3 - 14,1
13,6 - 14,4
14,4 - 15,1

1,8

14,8 - 15,9
15,1 - 15, - 9
15,5 - 16,3
15,9 - 16,8
16,8 - 17,7
17,7 - 18,7 1,9
18,7 - 19,5

219,6 - 20,5
20,6 - 21,6
21,5 - 22,6

2,222 - 23,1
22,4 - 23,6
23,5 - 24,7
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6 SERRAGGIO
FASCETTE NANO-NANO CLAMPS-COLLIERS NANO-ABRAZADERAS PARA TUBOS NANO
BIFILARI A VITE, A MOLLA-DOUBLE WIRE WITH SCREW, SPRING-DOUBLE FIL Á VIS, Á RESSORT-ABRAZADERAS PARA TUBOS BIFILARES DE ROSC, DE RESORTE



NASTRO STRIP
STRIP TAPE
BANDE STRIP
CINTA STRIP

GRAFFE STRIP
DEVICES
DISPOSITIFS

INOX430 W2

PARTS STRIP MATERIALS
Band AISI430 1.4016
Screw AISI430 1.4016
Inserts Zinc Plated Steel (EU RoHS)

IT. Rotolo ricavato da nastro larghezza banda 9mm in 
acciaio inox 430. Lunghezza 30mt. Dispositivi di trazione 
per serraggio di una fascetta ricavata da nastro strip.

EN. Roll made from tape bandwidth 9mm in stainless 
steel 430. Length 30mt. Traction devices for tightening a 
clamp formed by tape strip.

FR. Rouleau faite de bande largeur 9mm en acier inox 
430. Longueur 30mt. Les dispositifs de traction pour le 
serrage d’une pince formée par une strip bande.

ES. Rollo procedente de una cinta con banda de 9mm en 
acero inoxidable 430. Mide 30m de largo. Dispositivos 
de tracción para fijación de una abrazadera obtenida de 
la cinta strip.

IT. Passacavo gommato DIN 3016 ideale per stringere tubi e bloccare 
cavi. Realizzato secondo le norme DIN 3016, presenta dimensioni 
di nastro e foratura uniformi, piastrina di rinforzo e copertura in 
materiale ignifugo (gomma cloroprene). Garantisce grande resistenza 
sia nella torsione che nel serraggio della vite.

EN. Rubber fastening clamp DIN 3016 suitable for fixing hoses and 
for blocking cables. It is made in conformity with the normative DIN 
3016, it has the same dimension of the band and puncture, a reinforced 
plate and is covered in fireproof material (cloropren rubber). It can 
guarantee high resistence in torsion and in the fastening of the screw.

FR. Cable caoutchouté DIN 3016 idéal pour serrer les tuyaux et fermer 
les câbles. Fabrique selon la norme DIN 3016, il a des dimensions de 
la bande et de forage uniformes, la plaque de renfort est recouverte 
d’un matériau résistant au feu (caoutchouc chloropréne). Il offre une 
grande résistance à la torsion et pour le serrage de la vis.

ES. Pasacables engomado DIN 3016 ideal para apretar tubos y 
bloquear cables. Realizados cumpliendo con la normativa DIN 3016, 
presenta tamaño de cinta y agujeros uniformes, placa de refuerzo y 
cobertura en material ignifugo (cloropreno).

PASSACAVI
DIN 3016 W1
DIN 3016 W1 
FASTENING CLAMPS
CABLE DIN 3016 W1 
PASACABLES 
DIN 3016 W1

PARTS DIN 3016 W1 MATERIALS
Band Zinc Plated Steel (EU RoHS)

Profile PVC

DIN 3016 W1 BANDWIDTH
[mm]

THICKNESS
[mm]

HOLE
[mm]

5

12 0,5 5,3

6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
5

15

0,6

6,4

6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

0,8

16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40

DIN 3016 W1 BANDWIDTH
[mm]

THICKNESS
[mm]

HOLE
[mm]

11

20

0,8

8,4

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

1,0

27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
20

25

0,8

10,4

22
25
28

1,0

30
32
35
38
40
41
42
45
48
50
52
55
56
58
60
62
65
68
70
74
76
80
85
90
100
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SERRAGGIO 7
NASTRO STRIP-STRIP TAPE-BANDE STRIP-CINTA STRIP

PASSACAVI DIN 3016 W1-DIN 3016 W1 FASTENING CLAMPS-CABLE DIN 3016 W1-PASACABLES EN GOMA
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